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As the global community enters a new era of sustainable development, 
Information and Communication Technologies (ICTs) must be harnessed to 
connect all the world’s people, wherever they live.

When the UN General Assembly adopted the 2030 Agenda for Sustainable 
Development in September 2015, the nations of the world entrusted the ITU’s 
Telecommunication Development Bureau (BDT) with a crucial responsibility: 
to maximise the added value that ICTs can bring to sustainable development.

Today, ICTs provide the essential connectivity for every aspect of sustainable 
development: universal education, improved health outcomes, ending 
hunger, business growth, access to finance and markets, and promoting social 
inclusion and environmental sustainability.

Mr William Ijeh is committed to global ICT innovation and investment that 
is fully integrated with strategic planning for the Sustainable Development 
Goals. To achieve them, the BDT must be at the service of all the ITU’s 
members and partners, with a governance framework of consultation, 
transparency and accountability, so that all can move forward together, and 
no country is left behind. 

Central to this ambition will be fostering public-private partnerships to make 
affordable broadband services available to all people. 

If you choose to elect him as Director, Mr Ijeh’s record of fiscal responsibility, 
effective resource mobilization and co-operation with partners will reinforce 
the BDT’s ability to meet these global challenges.

In his current position, Mr Ijeh has delivered innovation and enhanced 
operational capability within tight financial constraints, managing a budget 
reduction of more than 30% at the same time as increasing the ITU’s core 
languages from three to six. His experience in banking and development 
finance gives Mr Ijeh a valuable understanding of how private sector partners 
assess infrastructure investment opportunities.   

Under Mr Ijeh’s leadership, the BDT will be : 
  Re-positioned to serve efficiently as the global reliable leader and resource 
for telecommunications development, including on important issues such 
as broadband, universal service and access, big data and clean ICTs ;

  Restructured to work in close collaboration with public and private sectors, 
creating inclusive development programmes that address the needs of all 
the world’s people, especially under-served populations and the least-
developed economies, island states and land-locked countries ;

  Renewed in its role as provider of expert guidance for regulatory 
frameworks, ensuring that the transition to knowledge-based economies is 
supported by an enabling regulatory environment ; and,

  Reformed to enhance consultation, transparency and accountability for 
members, supporting the ITU’s established values of consensus-building 
among  all stakeholders.

Mr Ijeh is personally committed to organising the BDT in a manner that makes 
it responsive to the demands of its membership, reinforcing the capabilities 
of Regional and Area offices with adequate human and financial resources. 

The challenges ahead call 
for visionary leadership.  
Mr William Ijeh is qualified 
to provide that leadership for 
the BDT, securing enhanced 
operational capability 
based on rigorous fiscal 
responsibility, in partnership 
with ITU members.

“

”



Mission 

Mr William Ijeh will implement a management and financial strategy that 
commits the BDT to making affordable, universal connectivity integral to 
sustainable development, focusing on the following priorities :

Integrating ICT innovation and 
investment into strategic 
planning for the UN Sustainable 
Development Goals.

  Promoting broadband access  
for development : a cross  
cutting tool for health, 
environmental sustainability,  
big data, green ICTs ;

  Promoting universal service 
and access : advisory services to 
encourage the establishment and 
operation of Universal Service 
Funds by Member States ;

  Responsive regional presence : 
reinforcing the ITU regional 
presence through the provision  
of adequate human and  
financial resources ;

  Efficient and effective resources 
management : Sustained 
promotion of fiscal responsibility 
throughout the BDT’s staff  
and operations ;  

  Promoting the global 
cybersecurity agenda ;

  Promoting gender equality in the 
field of ICTs : Using ICTs for the 
empowerment of women, young 
people and other under-served 
populations ;

  Transparency and accountability :  
Promotion of a transparent 
partnership between the BDT  
and ITU Members including  
Sector Members.

Partnership for  
Sustainable Development.

Promote consultation and partnerships 
for sustainable development at the 
highest level as follows :

  Strengthen co-operation with 
international and regional 
organizations, multilateral 
financial institutions and 
specialized ICT investment 
institutions, donors and other 
funding partners ; Reinforce 
Public-Private Partnerships ; 

  Develop initiatives in collaboration 
with the membership to address 
their needs ;

  Promote inclusive development 
activities, projects and programmes.

Professional Experience
ITU experience (1997 – present) 

ITU-RADIOCOMMUNICATION BUREAU (2011 – PRESENT) 
Head of Administration, Radiocommunication Bureau

  Leadership on operational affairs of the Bureau, 
including budget preparation and financial 
management, administration and strategy ;

  Served as Secretary to the Radiocommunication 
Advisory Group (RAG) and as Secretary to the Finance 

Committees at World Radiocommunication Conferences 
and the Radiocommunication Assemblies ; 

  Advisor to the Director of the Radiocommunication 
Bureau on strategic, administrative and financial matters.  

ITU-TELECOMMUNICATION DEVELOPMENT BUREAU (2008-2011)  
Head, Planning, Budget and Administrative Division of the Bureau 

  Prepared and managed the budget for the BDT, 
including Regional and Area Offices ; 

  Responsible for BDT projects financial management ;
  Developed a strategic project evaluation mechanism for 
the Bureau ;

  Managed the ITU Fellowships programme for 
developing country participants ; 

  Ensured efficient and effective financial management ; 
  Coordinated activities between the BDT and other  
UN Agencies. 
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Profile

Mr Ijeh’s combination of experience in both the development and finance 
sectors qualifies him to lead the BDT and work with countries putting in 
place investment strategies for sustainable development. 

  Over 24 years’ global experience in ICTs, budget 
management, human resource leadership, international 
co-operation and development finance ; 

  Strong record on fiscal responsibility within the ITU, 
managing a budget reduction of more than 30% while 
protecting innovation and improving operational 
capability ; 

  Restructured financial reporting to give donors 
transparency over the application of their funding ;

  Widened consultation and partnership by increasing the 
number of participants in ITU meetings ;

  Proven ability in the effective application of human and 
financial resources, and results-based management ;

  In-depth knowledge of the ITU and its membership, built 
over 20 years in senior management roles ;

  Direct experience in negotiations and collaboration 
with United Nations agencies, inter-governmental 
agencies, and development agencies, and practical 
working experience with Heads of State, Ministers and 
senior government officials ; 

  Coordinating delivery of international development 
projects for developing countries, including solar 
streetlights and South-South research collaboration ;

  Organisation of the 2015 World Radio Conference, 
securing agreement on the Global Flight Tracking 
spectrum for the aviation industry following the tragic 
loss of Malaysian Airlines Flight MH370 with 239 people 
on board ;

  Extensive experience in international banking where 
ICTs have a critical role in the transition to electronic 
platforms (e-finance, e-banking) ;

  Increased the number of ITU Fellowships from non-
privileged countries.

ITU-GENERAL SECRETARIAT (1997-2008) 
Administrator, Planning and Control 

  Participated in the implementation of management 
changes and development of the systems currently used 
for operational efficiency ;

  Designed the implementation plan for the use of the six 
official languages at the ITU ; 

  Secretary to the ITU 1st Strategic Planning Committee 
established to develop a strategic plan, including a 
results-oriented Operational Plan ;

  Managed the team that developed a remote 
interpretation system for ITU with the objective of 
efficient use of resources and economies for the Union.

Other international experience 

SUMMIT LEVEL GROUP OF 15 COUNTRIES (G-15), (GENEVA, 1995-1997) 
Project Administrator

  Worked in reorganizing the project implementation 
strategies of the group based on South-South  
co-operation, transfer of technology, knowledge- 
sharing and experience ; 

  Managed project planning and implementation, such as 
solar  streetlighting  in Senegal and Egypt, and the ICT 
centre of the group in Kuala Lumpur ;

  Developed fundraising strategies for earmarked 
projects in member countries ; 

  Organized the G15 Heads of States Summit in Harare, 
Zimbabwe in 1996 ; 

  Organized Foreign Affairs ministerial meetings in New 
York, Kuala Lumpur and Harare ; 

  Coordinated regular meetings of membership Personal 
Representatives (Ambassadors).
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INTERNATIONAL SAVINGS BANKS INSTITUTE (GENEVA, 1992-1994)  
Marketing and Business Development Director

  Developed marketing strategies with the objective of 
repositioning the International Savings Banks Institute 
in developing countries ; 

  Coordinated two professional study groups for 
membership and stakeholders ; 

  Played a key role in the organization of the Savings 
Banks World Conference, Paris 1993 ; 

  Managed a team on the development of a credit card 
system in collaboration with Telekurs and Euro-clear, 
adapted to national income levels in developing countries.

CHASE MANHATTAN BANK (GENEVA, 1986-1990)  
Investment Officer 

  Investment banking activities and multi-currency risk 
associated transactions ;

  Managed funding activities for global projects, including 
a well-established network for project funding. 

Main Educational Qualifications

  Masters in International Management 
(M.I.M),  Université de Lausanne, Switzerland (1992)

  Bachelor of Arts (BA), Webster University, St. Louis, 
Missouri, USA (1986) 

  Diploma, IATA-FIATA, International Airline Transport 
Association (1986)

  Diploma in Spectrum Auction (2013)

  Diploma in Broadcasting Engineering (1979)

Academic Recognition

1991 Entrepreneurship Award from Cranfield School of Management, UK

Voluntary Work

Adviser on ICT and strategy to ANDI-African Network for Drugs and Diagnostics Innovation  
which promotes research and production of affordable pharmaceuticals and diagnostic tools in Africa. 
The initiative is now providing affordable access to pharmaceutical products to over 300 million people 
in Africa Community development and a project to empower women in SMEs in Nigeria.

Personal Data

Date of birth : 16 June 1956 
Citizenship : Nigerian
Marital Status : Married with 3 children 
Languages : English, French, Ibo, Basic Spanish 
Interests : Music, Football and Tennis.

The challenges ahead call for visionary leadership.  
Mr William Ijeh is qualified to provide that leadership  
for the BDT, securing enhanced operational capability 
based on rigorous fiscal responsibility, in partnership  
with ITU members.

“
”



VISION :  

Connectivité 
à large bande 
universelle pour 
le développe-
ment durable

Candidat du Nigéria au poste de Directeur, 
Bureau de Développement des Télécommunications (BDT) 

Union Internationale des Télécommunications (UIT)

www.williamijeh.com
williamijeh2018@gmail.com

Will iam IJEH

Alors que la communauté mondiale entre dans l’ère nouvelle du développement 
durable, les technologies de l’information et de la communication (TIC) doivent être 
mises à profit afin que tous les peuples de la terre soient connectés, où qu’ils vivent.

Lorsqu’en septembre 2015 l’Assemblée générale de l’ONU adopta le Programme de 
développement durable à l’horizon 2030, les nations du monde confièrent au Bureau 
de Développement des Télécommunications (BDT) de l’UIT une responsabilité 
cruciale : maximiser la contribution des TIC pour le développement durable.

Aujourd’hui, les TIC fournissent la connectivité indispensable à chaque aspect du 
développement durable : l’éducation universelle, la santé globalement améliorée, 
l’élimination de la faim, la croissance économique, l’accès aux marchés financiers, la 
promotion de l’inclusion sociale et la durabilité environnementale.

M. William Ijeh est engagé en faveur de l’innovation et de l’investissement dans les 
TIC de manière totalement intégrée à la planification stratégique des Objectifs de 
développement durable. Afin d’atteindre ceux-ci, le BDT doit se mettre au service de 
tous les membres et partenaires de l’UIT, avec un cadre de gouvernance basé sur la 
consultation, la transparence et la responsabilisation, afin que nous marchions tous 
ensemble vers le futur, sans qu’aucun pays ne soit laissé pour compte.

Au cœur de cette ambition figure l’encouragement et la promotion de partenariats 
publics – privés qui permettront de proposer des services de connectivité à large 
bande à toutes les populations.

Si vous choisissez d’élire M. William Ijeh en tant que directeur, le BDT bénéficiera 
de ses aptitudes démontrées en matière de gestion financière, de mobilisation de 
ressources et de coopération avec les partenaires de l’UIT et pourra ainsi atteindre 
ses objectifs globaux.

Dans ses fonctions actuelles, M. Ijeh a démontré ses capacités en matière 
d’innovation et de consolidation des moyens opérationnels, nonobstant de lourdes 
contraintes financières, permettant la mise en œuvre de l’égalité linguistique entre 
les six langues officielles des Nations Unies, tout en gérant une réduction budgétaire 
de 30 %. Son expérience du milieu bancaire et du développement financier constitue 
une expertise précieuse qui permet à M. Ijeh de comprendre le processus d’évaluation 
utilisé dans secteur privé en matière d’opportunités de financement d’infrastructures.

Sous l’égide de M. Ijeh, le BDT sera : 

  Repositionné afin de remplir efficacement son rôle de leader mondial sûr et de 
ressource pour le développement des télécommunications, et particulièrement 
pour les questions essentielles telles que le haut-débit, l’accès au service universel, 
le Big Data et des TIC respectueuses de l’environnement ;

  Restructuré afin d’opérer en proche collaboration avec les secteurs public et 
privé, créant des programmes de développement inclusifs qui adressent les 
besoins de tous les peuples du monde, et tout particulièrement des populations 
sous desservies et des pays les moins avancés, les petits États insulaires en 
développement et des pays en développement sans littoral ;

  Renouvelé dans son rôle de fournisseur de conseils experts pour les cadres 
réglementaires, assurant ainsi que la transition vers une économie basée sur la 
connaissance soit soutenue par un cadre réglementaire propice ; et,

  Réformé en vue de renforcer et favoriser les consultations, la transparence et la 
responsabilisation des membres, soutenant ainsi les valeurs établies de l’UIT 
favorisant le consensus parmi tous les parties prenantes.

M. Ijeh s’engage personnellement pour une maximisation de l’organisation du BDT 
visant à répondre aux demandes de ses constituants, renforçant les capacités des bureaux 
régionaux et de zones en ressources appropriées, tant au niveau humain que financier.

Les défis qui nous attendent 
requièrent un leadership 
visionnaire. M. William Ijeh 
est hautement qualifié pour 
diriger le BDT, assurant 
une capacité opérationnelle 
accrue reposant sur une 
responsabilité financière 
rigoureuse en partenariat 
avec les membres de l’UIT.

“

”
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Mission 

M. William Ijeh mettra en œuvre une stratégie de direction et une gestion financière qui 
engageront le BDT à intégrer la connectivité universelle au développement durable à 
un prix abordable, en mettant l’accent sur les priorités suivantes :

Intégrer l’innovation et 
l’investissement pour les TIC 
dans la planification  
stratégique des Objectifs de  
développement durable.

  Promouvoir l’accès à la large 
bande pour le développement : un 
outil transversal pour la santé, le 
développement environnemental, le 
Big Data, des TIC respectueuses de 
l’environnement ;

  Promouvoir un accès et un service 
universels : des services de conseil 
visant à encourager la constitution et 
la mise-en-œuvre d’un « fonds pour  
le service universel » par les  
États membres ;

  Assurer une présence régionale 
proactive : renforcer la présence 
régionale de l’UIT par la fourniture  
 

de ressources humaines et financières 
adéquates ;

  Implémenter une gestion efficace et 
effective des ressources : promotion 
accrue de la responsabilité financière 
à tous les échelons opérationnels  
du BDT ;

  Promouvoir la cyber sécurité au 
niveau mondial ;

  Promouvoir l’égalité homme-femme 
dans le domaine des TIC : utilisation 
des TIC pour l’émancipation des 
femmes, des jeunes et d’autres 
populations  
mal desservies ;

  Transparence et responsabilisation : 
promouvoir un partenariat 
transparent entre le BDT et  les 
Membres de l’UIT, incluant 
également les membres des secteurs.

Partenariat pour le 
développement durable.

Promouvoir la consultation et les 
partenariats pour le développement 
durable au plus haut niveau :

  Renforcer la coopération avec les 
organisations internationales et 
régionales, les institutions financières 
multilatérales et les institutions 
spécialisées dans l’investissement 
des TIC, les donateurs et d’autres 
partenaires de financement ; renforcer 
les partenariats publics-privés ;

  Développer des initiatives en 
collaboration avec les États membres, 
afin de répondre à leurs besoins ;

  Promouvoir des activités, projets et 
programmes de développement inclusifs.

Expérience professionnelle
Expérience à l’UIT (1997 – présent) 

UIT – BUREAU DE RADIOCOMMUNICATION (2011 – PRÉSENT)  
Chef de l’administration, Bureau de Radiocommunication

  Direction opérationnelle du Bureau, en charge de la stratégie, 
des finances et de l’administration, incluant la préparation 
du budget et la gestion financière ;

  Nommé Secrétaire du Groupe consultatif des 
radiocommunications (GCR) et Secrétaire du Comité des 

Finances pendant les dernières Conférences mondiales 
de radiocommunication et l’Assemblée mondiale de 
radiocommunication ;

  Conseiller du Directeur du Bureau de Radiocommunication 
pour les questions stratégiques, administratives et financières.

UIT-BUREAU DE DÉVELOPPEMENT DES TÉLÉCOMMUNICATIONS (2008-2011)  
Chef, Division de l’administration, de la planification et du budget  

  Préparation et gestion du budget du BDT, incluant les 
bureaux régionaux et de zones ;

  Responsable pour la gestion financière des projets du BDT ;

  Développement d’un mécanisme stratégique d’évaluation 
pour les projets du Bureau ;

  Administration du programme des bourses de l’UIT en 
faveur des participants provenant des pays non privilégiés ;

  Gestion financière efficace et effective des question financières ;

  Coordination des activités inter-agences des Nations Unies.
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Profil

L’expérience de M. Ijeh tant dans le secteur du développement que dans celui de la 
finance font de lui un candidat parfaitement qualifié pour diriger le BDT et œuvrer aux 
côtés des pays pour élaborer des stratégies d’investissement pour le développement. 

  Plus de 24 ans d’expérience au niveau mondial en 
administration des TIC et de budget, en gestion des 
ressources humaines, en coopération internationale et 
financement pour le développement ;

  Excellent bilan en matière de responsabilité et de gestion 
financière, implémentant une diminution budgétaire de 
plus de 30 % tout en protégeant l’innovation et améliorant 
les capacités opérationnelles de l’UIT ; 

  Restructuration des rapports financiers afin de fournir aux 
donateurs la transparence attendue concernant l’utilisation 
de leurs financements ;

  Élargissement des consultations et partenariats en 
augmentant le nombre de participants aux réunions de l’UIT ;

  Capacité avérée de l’application effective des ressources 
humaines et financières avec une gestion axée sur  
les résultats ;

  Connaissance approfondie de l’UIT et de ses constituants, 
édifiée au cours de plus de 20 ans d’expérience dans des 
postes cadres de haut niveau ;

  Expérience directe de négociations et collaboration avec des 
agences des Nations Unies, des agences gouvernementales et 
intergouvernementales et des agences de développement, ainsi 
qu’une expérience professionnelle pratique avec des chefs d’État, 
des ministres et des cadres gouvernementaux de haut rang ;

  Coordination de l’exécution de projets internationaux 
de développement en faveur des pays émergeants, dont 
l’implémentation d’éclairage public utilisant l’énergie solaire,  
ou encore la collaboration Sud-Sud en matière de recherche ;

  Organisation de la Conférence mondiale de radiocommunication 
de 2015, au cours de laquelle un accord concernant l'attribution 
de fréquences radioélectriques pour le suivi des vols à 
l'échelle mondiale pour l'aviation civile a été obtenu, suite 
à la perte tragique du vol de la Malaysian Airlines MH370 
avec 239 personnes à bord ;

  Expérience bancaire étendue au niveau international, au 
sein de laquelle les TIC jouent un rôle essentiel dans la 
transition des plateformes électroniques (e-finance, e-banking) ;

  A permis d’augmenter le nombre de bourses de l’UIT 
octroyées aux ressortissants de pays non privilégiés.

UIT-SECRÉTARIAT GÉNÉRAL (1997-2008)  
Administrateur, planification et contrôle

  Participation à la mise en œuvre de plusieurs changements 
de méthodes de gestion et développement de systèmes 
destinés à garantir l’efficacité opérationnelle du Secrétariat 
général, qui sont encore en fonction actuellement ;

  Élaboration du plan de mise en œuvre de l’utilisation 
paritaire des six langues officielles à l’UIT ;

  Nommé Secrétaire du 1er Comité de planification 
stratégique de l’UIT, établi en vue de développer un plan 
stratégique, incluant un plan opérationnel axé sur les résultats ;

  Chef de l’équipe qui a développé le système d’interprétation 
à distance pour l’UIT, dans le but de contenir les activités 
dans l’allocation budgétaire et éventuellement de permettre 
à l’Union de générer des économies supplémentaires.

Autres expériences internationales 

GROUPE DES 15 (G-15) ORGANISATION INTERGOUVERNEMENTALE (GENÈVE, 1995-1997) 
Gestionnaire de projets

  Réorganisation des stratégies de mise en œuvre des projets 
du Groupe, basées sur la coopération sud-sud, le transfert 
de technologies, le partage des connaissances et des 
expériences ;

  Gestion de projets (planification et mise en œuvre) tels que 
l’éclairage public solaire au Sénégal et en Égypte, le centre 
des TIC pour le Groupe à Kuala Lumpur ;

  Développement de stratégies de mobilisation de ressources 
en faveur de projets spécifiques aux pays membres ;

  Organisation du Sommet des Chefs d’États du G15 à Harare 
en 1996 ;

  Organisation de réunions ministérielles (affaires 
étrangères) à New York, Kuala-Lumpur et Harare ;

  Coordination de réunions ordinaires des représentants 
personnels (ambassadeurs) des États membres.



INSTITUT INTERNATIONAL DES CAISSES D’ÉPARGNE (GENÈVE, 1992-1994)  
Directeur, Marketing et Développement

  Développement de stratégies de marketing avec l’objectif 
de repositionner l’Institut international des Caisses 
d’Épargne dans les pays en voie de développement ;

  Coordination de deux commissions d’étude professionnelles, 
l’une pour les membres et l’autre pour les institutions ;

  Partenaire essentiel lors de l’organisation de la Conférence 
mondiale des Caisses d’Épargne de Paris (1993) ;

  Gestion de l’équipe responsable du développement d’un 
système de cartes de crédit en collaboration avec Telekurs 
et Euroclear, adapté au niveau des revenus dans les pays en 
voie de développement.

CHASE MANHATTAN BANK (GENÈVE, 1986-1990)  
Fondé de pouvoir, investissement 

  Activités liées à la banque d’investissement et à la gestion de 
transactions liées aux risques multidevises ;

  Gestion des fonds pour les projets globaux, y inclus 
un réseau bien établi de donateurs potentiels pour le 
financement de projets.

Qualifications académiques

  Maitrise en gestion internationale de l’Université de 
Lausanne, Suisse (1992) (M.I.M)

  Bachelor en gestion et affaires (BA), Webster University,  
St. Louis Missourri, USA (1986) 

  Diplôme, IATA-FIATA, Association internationale du 
transport aérien (1986)

  Diplôme, Enchères du spectre (2013)

  Diplôme en ingénierie de radiodiffusion (1979)

Reconnaissance academique

1991 Cranfield School of Management, Prix d’entreprenariat (GB)

Bénévolat

Conseiller en matière de stratégie et des TIC pour ANDI (African Network for Drugs and  
Diagnostics Innovation), qui vise à promouvoir la recherche et la production de matériel de  
diagnostic et pharmaceutique en Afrique. L’initiative garantit actuellement un accès abordable  
à des produits pharmaceutiques à plus de 300 millions de personnes en Afrique pour le  
développement communautaire. Elle soutient également un projet pour l’émancipation des  
femmes dans les PME au Nigéria.

Données personnelles

Date de naissance : ���16 Juin 1956 
Nationalité :	� Nigérian
État civil :	 Marié, avec trois enfants 
Langues :	 Anglais, Français et  Ibo parlés couramment, Espagnol (connaissances de base)
Autres intérêts :	 Musique, football et tennis

M. Ijeh s’engage personnellement pour une 
maximisation de l’organisation du BDT visant à 
répondre aux demandes de ses constituants, renforçant 
les capacités des bureaux régionaux et de zones  
en ressources appropriées, tant au niveau humain  
que financier.

“
”



VISIÓN :  

Conectividad 
de banda ancha 
universal para 
el desarrollo 
sostenible

Candidato de Nigeria para el puesto de  
Director de la Oficina de Desarrollo de las Telecomunicaciones (BDT) 

de la Unión Internacional de Telecomunicaciones (UIT)

www.williamijeh.com
williamijeh2018@gmail.com

Will iam IJEH

A medida que la comunidad mundial entra en una nueva era del desarrollo sostenible, 
se debe recurrir a las tecnologías de la información y la comunicación (TIC) para 
conectar a todas las personas del mundo, con independencia de dónde residan. 

Cuando la Asamblea General de las Naciones Unidas adoptó la Agenda 2030 para 
el Desarrollo Sostenible en septiembre de 2015, las naciones el mundo depositaron 
en la Oficina de Desarrollo de las Telecomunicaciones (BDT) de la UIT la 
responsabilidad de maximizar el valor añadido que las TIC pueden aportar al 
desarrollo sostenible. 

Hoy en día, las TIC ofrecen conectividad fundamental para todos los aspectos del 
desarrollo sostenible: la educación universal, la mejora de la sanidad, la erradicación 
de la pobreza, el crecimiento económico, el acceso a los mercados y a financiación, 
así como el fomento de la integración social y la sostenibilidad ambiental.

El Sr. William Ijeh apuesta por la innovación y la inversión en las TIC mundiales 
que está plenamente integrada en la planificación estratégica para los objetivos 
de desarrollo sostenible. Para lograr estos objetivos, la BDT debe estar al servicio 
de todos los Miembros y Asociados de la UIT, en un marco de gobernanza basado 
en la consulta, la transparencia y la responsabilidad, de modo que todos los países 
puedan progresar juntos, sin que ninguno quede rezagado.

A fin de alcanzar este ambicioso objetivo es fundamental promover las 
asociaciones público-privadas para que los servicios de banda ancha sean 
asequibles para todos.

Si decide elegir al Sr. Ijeh para el puesto de Director, su historial de responsabilidad 
fiscal, movilización eficaz de recursos y cooperación con asociados reforzarán la 
capacidad de la BDT de satisfacer estos retos mundiales.

En su cargo actual, el Sr. Ijeh ha fomentado la innovación y mejorado la capacidad 
operativa dentro de las estrictas limitaciones presupuestarias, logrando una reducción 
del presupuesto de más del 30% y, a su vez, aumentando de tres a seis el número 
de idiomas oficiales de la UIT. Su experiencia en la banca y en la financiación del 
desarrollo permite al Sr. Ijeh comprender perfectamente cómo los asociados del 
sector privado evalúan las oportunidades de inversión en infraestructura.

Bajo la dirección del Sr. Ijeh, la BDT : 

  Se reposicionará para convertirse en un líder mundial fiable y eficiente y un 
recurso para el desarrollo de las telecomunicaciones, en particular sobre 
aspectos importantes como la banda ancha, el servicio y el acceso universales, 
los macrodatos y las TIC limpias ;

  Se reestructurará para trabajar en estrecha colaboración con los sectores 
público y privado, creando programas de desarrollo integradores que atiendan 
las necesidades de todo el mundo, especialmente las poblaciones mal abastecidas. 
los países menos adelantados, los Estados insulares y los países sin litoral ;

  Renovará su papel de proveedor de asesoramiento experto en materia de 
reglamentación, garantizando la creación de un contexto reglamentario que 
contribuya a la transición hacia economías basadas en el conocimiento ; y

  Se reformará para mejorar la consulta, la transparencia y la responsabilidad 
ante los Miembros, defendiendo los valores de la UIT de creación de consenso 
entre todas las partes interesadas.

El Sr. Ijeh se compromete personalmente a organizar la BDT de manera que 
atienda las necesidades de sus Miembros, reforzando las capacidades de las 
oficinas regionales y de zona con los adecuados recursos humanos y financieros. 

Los retos que debemos 
afrontar en el futuro 
requieren un líder visionario. 
El Sr. William Ijeh está 
cualificado para ser ese líder 
de la BDT y garantizar una 
mejor capacidad operativa 
basada en la responsabilidad 
presupuestaria rigurosa, 
en colaboración con los 
Miembros de la UIT.

“

”
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Misión 

El Sr. William Ijeh pondrá en práctica una estrategia de gestión y financiera que 
permitan a la BDT hacer que la conectividad asequible y universal sea parte integrante 
del desarrollo sostenible, concentrándose en las siguientes prioridades :

Integrar la innovación y la 
inversión en TIC en la 
planificación estratégica 
para cumplir los Objetivos de 
Desarrollo Sostenible de las 
Naciones Unidas

  Promoción del acceso en banda 
ancha para el desarrollo : una 
herramienta intersectorial para la 
salud, la sostenibilidad ambiental, los 
macrodatos y las TIC ecológicas ;

  Fomento del acceso y servicio 
universales : servicios de asesoría 
para alentar a los Estados Miembros 
a crear y utilizar Fondos del  
Servicio Universal ;

  Presencia regional más activa : 
reforzar la presencia regional de  
la UIT mediante la dotación  
 

de los adecuados recursos humanos  
y financieros ;

  Gestión eficaz y eficiente de 
recursos : promoción constante de la 
responsabilidad presupuestaria en 
todas las operaciones de la BDT y de 
su personal ;

  Promoción de la Agenda sobre 
Ciberseguridad Global ;

  Fomento de la igualdad de género en 
el campo de las TIC : utilización de  
las TIC para empoderar a las 
mujeres, a la juventud y a otros  
colectivos desfavorecidos ;

  Transparencia y responsabilidad : 
Fomento de una alianza entre la BDT 
y los Miembros de la UIT, incluidos 
los Miembros de Sector.

Alianza para el desarrollo 
sostenible

Promover la consulta y las asociaciones 
para el desarrollo sostenible al más alto 
nivel, del modo siguiente :

  Aumentar la cooperación con 
organizaciones regionales e 
internacionales, instituciones 
financieras multilaterales e instituciones 
especializadas de inversión en las TIC, 
donantes y otros asociados financieros ; 
reforzar las alianzas público-privadas ;

  Elaboración de iniciativas en 
colaboración con los Miembros para 
atender sus necesidades ;

  Promoción de actividades, proyectos y 
programas de desarrollo integradores. 

Experiencia profesional
Experiencia en la UIT  (1997 – presente) 

OFICINA DE RADIOCOMUNICACIONES DE LA UIT (2011 – PRESENTE)  
Jefe de Administración, Oficina de Radiocomunicaciones

  Dirige los asuntos operativos de la Oficina, incluida la 
preparación del presupuesto y la gestión, administración y 
estrategia  financieras ; 

  Secretario del Grupo Asesor de Radiocomunicaciones (GAR) 
y Secretario de Comisión de Finanzas en Conferencias

Mundiales de Radiocomunicaciones y en Asambleas de 
Radiocomunicaciones ;

  Asesor del Director de la Oficina de Radiocomunicaciones 
sobre cuestiones estratégicas, administrativas y financieras.

OFICINA DE DESARROLLO DE LAS TELECOMUNICACIONES DE LA UIT (2008-2011)  
Jefe de la División de Planificación, Presupuesto y Administración de la Oficina  

  Preparación y gestión del presupuesto de la BDT, 
comprendidas las oficinas regionales y de zona ;

  Responsable de la gestión financiera de proyectos de la BDT ;

  Desarrollo de un mecanismo de evaluación de proyectos 
estratégicos para la Oficina ;

  Gestión del programa de becas de la UIT para participantes 
de países en desarrollo ;

  Gestión financiera eficaz y eficiente ;

  Coordinación de actividades entre la BDT y otros organismos 
de Naciones Unidas.
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Perfil

La experiencia del Sr. Ijeh en los sectores de desarrollo y financiero hace que esté 
altamente cualificado para dirigir la BDT y trabajar con los países con el objetivo de 
poner en marcha estrategias de inversión para el desarrollo sostenible. 

  Más de 24 años de experiencia mundial en las TIC, 
gestión presupuestaria, dirección de recursos humanos, 
cooperación internacional y finanzas para el desarrollo ; 

  Gran historial de responsabilidad presupuestaria en la UIT, 
habiendo gestionado una reducción del presupuesto de más 
del 30% y, a su vez, protegiendo la innovación y mejorando 
la capacidad operativa ;

  Reestructuración de los informes financieros para ofrecer a 
los donantes transparencia en la utilización de sus fondos

  Ampliación de las consultas y asociaciones mediante el 
aumento del número de participantes en las reuniones de 
la UIT ;

  Capacidad demostrada para la utilización eficiente de los 
recursos humanos y financieros y la gestión basada en  
los resultados ;

  Profundos conocimientos de la UIT y de sus Miembros, 
basados en más de 20 años en puestos de alta dirección ;

  Experiencia directa en negociaciones y en la colaboración 
con organismos de las Naciones Unidas, agencias 
intergubernamentales y organismos de desarrollo, así 
como experiencia práctica de trabajo con Jefes de Estado, 
Ministros y altos funcionarios de gobiernos ;

  Coordinación de la ejecución de proyectos de desarrollo 
internacionales en países en desarrollo, en particular 
alumbrado solar y colaboración en investigación Sur-Sur ;

  Organización de la Conferencia Mundial de 
Radiocomunicaciones de 2015, donde se llegó a un acuerdo 
sobre el espectro para el seguimiento mundial de vuelos 
para la industria de la aviación, a raíz de la trágica pérdida 
del vuelo MH370 de Malaysian Airlines, con 239 pasajeros 
a bordo ;

  Amplia experiencia en la banca internacional, donde 
las TIC desempeñan un papel esencial en la transición a 
plataformas electrónicas (finanzas y banca electrónicas) ;

  Mayor número de becas de la UIT para países menos 
privilegiados.

SECRETARÍA GENERAL DE LA UIT (1997-2008)  
Administración, Planificación y Control

  Participación en la aplicación de cambios administrativos y 
en el desarrollo de los sistemas que se utilizan actualmente 
para mejorar la eficiencia ;

  Diseño de un plan de puesta en marcha de los seis idiomas 
oficiales de la UIT ;

  Secretario del 1º Comité de Planificación Estratégica, creado 
para elaborar un plan estratégico, incluido el plan 
operacional basado en resultados ;

  Gestión del equipo que desarrolló el sistema de interpretación 
a distancia para la UIT, con el objetivo de utilizar 
eficazmente los recursos y generar ahorros para la Unión.

Otra experiencia internacional 

CUMBRES DEL GRUPO DE LOS 15 (G-15), (GINEBRA, 1995-1997) 
Administrador de proyectos

  Reorganización de estrategias de ejecución de proyectos del 
Grupo basados en la cooperación Sur-Sur, transferencia de 
tecnología, compartición de conocimientos y experiencia ;

  Gestión de la planificación y ejecución de proyectos, como 
el alumbrado solar en Senegaland (Egipto) y el Centro de 
TIC del grupo en Kuala Lumpur ;

  Creación de estrategias de recaudación de fondos para 
proyectos concretos en países miembros ;

  Organización de la Cumbre de Jefes de Estado de los G15 en 
Harare (Zimbabue) en 1996 ;

  Organización de reuniones ministeriales de asuntos 
exteriores en Nueva York, Kuala-Lumpur y Harare ;

  Coordinación de reuniones periódicas de representantes 
del personal de los miembros (embajadores).



INSTITUTO INTERNACIONAL DE CAJAS DE AHORRO (GINEBRA, 1992-1994)   
Director de marketing y desarrollo comercial

  Desarrollo de estrategias de marketing con el objetivo de 
reposicionar el Instituto Internacional de Cajas de Ahorro 
en los países en desarrollo ;  

  Coordinación de dos grupos de estudio profesionales para 
miembros y partes interesadas ; 

  Papel esencial en la organización de la Conferencia 
Mundial de Cajas de Ahorro en París, 1993 ; 

  Gestión de un equipo sobre el desarrollo de un sistema 
de tarjetas de crédito en colaboración con Telekurs y 
Euoroclear, adaptado a los niveles de ingreso nacionales en 
países en desarrollo.

CHASE MANHATTAN BANK (GINEBRA, 1986-1990)  
Responsable de inversiones  

  Actividades bancarias de inversión y transacciones de riesgo 
asociadas con múltiples monedas ;

  Gestión de actividades de fondos para proyectos mundiales, 
incluida una red consolidada de financiación de proyecto. 

Principales cualificaciones académicas 

  Maestría en Gestión Internacional (M.I.M) | Universidad 
de Lausanne, Suiza (1992)

  Licenciatura en Humanidades (BA), Webster University,  
St. Louis Missourri, EEUU (1986) 

  Diploma, IATA-FIATA, Asociación de Transporte  
Aéreo Internacional (1986)

  Diploma en Subastas de Espectro (2013)

  Diploma en Ingeniería de Radiodifusión (1979)

Reconocimiento académico

Premio al espíritu emprendedor de Cranfield School of Management, Reino Unido, 1991

Trabajo voluntario

Asesor en TIC y estrategia para la ANDI (Red Africana para la Innovación en Materia de  
Medicamentos y Medios Diagnósticos), que promueve la investigación y la producción de medicamentos 
e instrumentos diagnósticos en África. La iniciativa ofrece ahora acceso asequible a productos 
farmacéuticos a más de 300 milones de personas en África. Desarrollo comunitario y un proyecto de 
empoderamiento de la mujer en las PYME, en Nigeria.

Datos personales

Fecha de nacimiento : ��� �16 de junio de 1956  
Nacionalidad :	 Nigeria
Estado Civil :	 Casado, con 3 hijos 
Idiomas :	 Inglés, Francés, Ibo, Español básico 
Otros intereses :	 Música, Fútbol y Tenis

Los retos que debemos afrontar en el futuro requieren 
un líder visionario. El Sr. William Ijeh está cualificado 
para ser ese líder de la BDT y garantizar una mejor 
capacidad operativa basada en la responsabilidad 
presupuestaria rigurosa, en colaboración con los 
Miembros de la UIT.

“
”











愿景-  

普遍宽带
连接促可
持续发展

尼日利亚国际电信联盟（ITU）
电信发展局（BDT）

主任职位候选人

www.williamijeh.com
williamijeh2018@gmail.com

威廉·伊杰

随着国际社会迈入可持续发展的新阶段뻟我们必须利用信息通信技术
뻛I CT뻜连 通世界 各地的所有人뺯

当联合国大会 通 过了2 0 3 0年可持续发展议程 时뻟世界 各国授予了国际电
联电信发展局뻛B DT뻜一项重要职能뻭最大限度地 增加信息通信技术在促
进可持续发展方面可发挥的作用뺯

当前뻟I CT为可持续发展的方方面面提供关键的连 通性뻭普遍教育뺮改善
卫生状况뺮消 除饥饿뺮企业发展뺮获取金融和市场服务뺮推动社会包容性
和 环 境可持续性뺯

威廉·伊杰先生致力于与可持续发展目标的战略规划全面整合的全球
I CT创 新和 投资뺯为实现这些目标뻟电信发展局必须为国际电联 所有成员
和合 作伙伴 提供服务뻟建立磋商뺮透明和问责的管理框 架뻟以便 所有人均
可携手共进뻟不让任 何国家掉队뺯 

加强公共私营伙伴关系뻟为所有人提供价格可承受的宽带服务是 这一理
想的核心所在뺯 

如果您选择 伊杰先生出任主任一职뻟他在 财务管理뺮有效筹 措资源 及与
合 作伙伴开展合 作的经历将增强电信发展局应对这些全球挑战的能力뺯

在目前的岗位上뻟伊杰先生在严格的财务限制内实现了创 新并 提高了运
作能力뻟在预算降低3 0 %的同时还将国际电联的核心语文 从三种增加到
六种뺯他在银 行和发展金融方面的经验使他 对私营部门的合 作伙伴如何
评估基 础设施投资机 遇有着独到的见解뺯 

在伊杰先生的领导下뻟电信发展局将뻭 

•  重新定位뻟效率更高地作为宽带뺮普遍服务和接入뺮大数据和清洁 I CT
等全球电信发展重要议 题的可靠领导者和资源提供者뻮

•  进行重组뻟以便与公共和私营部门开展更密切的协作뻟制定包容性的项
目뻟满足世界 各族 人民뻟尤其是服务欠缺群体和最不发达经济体뺮岛国
和内陆国家的需求뻮

•  继续发挥提供监管框 架专业指导的作用뻟确保利用有利的监管环 境支
持向知识经济的转型뻮以及

•  开展改革뻟增强成员的磋商뺮透明和问责뻟支持国际电联在利益攸关各
方之间达成共识的既定理 念뺯

伊杰先生本人 致力于确保电信发展局的组织结构可对成员的需求做出响
应뻟利用足够的人力和 财务资源强化区域代表处和 地区办事处뺯 

前进道路上的艰难险
阻需要富有远见的领导
人뺯威廉·伊杰先生具
备了领导电信发展局뻟
确保在严格财务问责
基础上뻟与国际电联成
员合作뻟增强电信发展
局运作能力的条件뺯



使命 

威廉·伊杰先生将要实施的管理和财务战略确保电信发展局将价格可承受
的普遍连通性作为可持续发展的一个有机组成部分뻟并侧重于以下重点领域뻭

将ICT创新和投资整合到联
合国可持续发展目标的战
略规划过程中뺯
•  推动宽带接入促发展뻭 

卫生뺮环 境可持续性뺮大数据뺮绿
色I CT等领域的跨行业工具뻮

•  推广普遍服务和普遍接入뻭提供
咨询服务뻟鼓 励成员国建立并运
营普遍服务基金뻮

•  响应迅 速的区域代表处뻭 
提供足够的人力和 财务资源뻟强
化国际电联的区域代表性뻮

•  有效和高效的资源管理뻭 
在电信发展局的所有职员和整个
运作中持续推动财务负责制뻮 

•  推动全球网络安全 议程뻮

•  推动信息通信技 术领域的性别平
等뻭 
利用信息通信技术 增强妇女뺮青
年和其他服务欠缺群体的能力뻮

•  透明和问责뻭 
推动在电信发展局与国际电联 成
员뻛其中也包含部门成员뻜之间建
立透明的伙伴关系뺯

伙伴关系促可持续发展뺯
促 进在最高层面开展推动可持续发
展的磋商和伙伴关系뻟具体如下뻭

•  加强与国际和区域 组织뺮多边金
融机构和 I CT专门投资机构뺮援助
方及其他融资伙伴的合 作뻮

•  强化公共 -私营伙伴关系뻮 

•  与成员协作制定举 措뻟满足成员
的需求뻮

•  推广包容性的发展活动뺮项目和
计划뺯

工作经历
国际电联的工作经验  1997年-今  

国际电联无线电通信局뻟2011年-今 
无线电通信局行政主管

•  管理 无线电通信局运作事宜뻟其中包括 预算编制和 财
务管理뺮行政管理和 战略뻮

•  担任无线电通信顾问组뻛R AG뻜的秘书并 担任世界无

线电通信大会和无线电通信全 会财务委员会的秘书뻮 

•  担任无线电通信局主任战略뺮行政和财务事宜的顾问뺯

国际电联电信发展局뻟2008-2011年  
发展局规划뺮预算和行政处处长

•  编制并管理包括区域代表处和 地区办事处在内的电
信发展局的预算뻮 

•  负责电信发展局项目的财务管理뻮

•  为电信发展局开发了战略项目评估机制뻮 

•  管理发展中国家与会者的国际电联与会补贴뻮 

•  确保有效和高效的财务管理뻮 

•  协调电信发展局与其他 联合国机构的活动뺯  
 



个人简介

伊杰先生在发展和财务两个领域的经验使他具备了领导电信发展局뻟与各
国合作뻟制定可持续发展投资战略的资格뺯

•  I CT뺮预算管理뺮人力资源领导뺮国际合 作及发展金
融领域 超 过24 年的全球 经验뻮 

•  保持着国际电联内部财务职能的优良记 录뻟在预算削
减3 0%的情况下仍然保障了创新和改进运作的能力뻮 

•  对财务报告制度进行重组뻟为捐助人提供其资金使
用的透明度뻮

•  通 过增加国际电联会 议与会者人数的方式拓展磋商
和伙伴关系的范围뻮

•  在有效利用人力和 财务资源 及 进行基于结果的管理
方面确有能力뻮

•  在高级管理岗位上工作了2 0多年뻟非常了解国际电联
及其成员

•  拥有与联合国机构뺮政 府间机构뺮发展机构直接谈判 
协作的经验并具有与各国首脑뺮部长和高级 政 府官员
共同开展工作的实际经验뺯 

•  协调发展中国家国际发展项目的交付工作뻛包括太阳
能路灯和南南研究协作뻜뻮

•  组织2 015世界无线电通信大会뻟在马航 M H370 航 班
空难 造成机上239名乘客 死亡后达成了为航空业提
供用于全球航 班 跟踪的频谱的协议뻮

•  在国际银 行业方面拥有丰富的经验뻟而I CT 可在向电
子平台뻛电子金融뺮电子银行뻜转型方面发挥重要作用뻮

•  增加了贫穷国家出席国际电联会议的与会补贴的数量뺯

国际电联总秘书处뻟1997-2008年  
计划和控制行政主管

•  参与了管理 改革和系统开发的实施工作뻟这些改革和
开发目前正用于提高运作 效率뻮

•  设计了国际电联平等使用六种正式语文的落实计划뻮

•  担任了国际电联第1个战略规划委员会的秘书뻟设立
该委员会是为了制定包括以结果为导向的运作规划
在内的战略规划뻮

•  管理了为国际电联开发 远程口译系统的团队뻟以有效
利用资源并为国际电联节约经费뺯 

其他国际经验

15国峰会级集团뻛G-15뻜뻟1995-1997年뻟日内瓦 
项目主管

•  重组集团基于南南合 作뺮技 术 转让뺮知识和经验共享
的项目实施 战略뺯 

•  管理项目规划和实施뻟如塞内加尔和 埃及的太阳能
路灯以及集团在吉隆坡的I CT中心뺯 

•  为成员国的专项制订了融资战略뺯 

•  组织了1996年在 津巴布韦哈拉雷召开的G15国家首
脑峰会뺯 

•  组织在纽约뺮吉隆坡和哈拉雷举行的部长级外交会议뺯 

•  协调成员个人代表뻛大使뻜的例行 会 议뺯 



国际储蓄银行协会뻟1992- 1994年뻟日内瓦  
销售和业务开发主任

•  制订了以国际储蓄银 行 协会在发展中国家重新定位
为目标的销售战略뺯 

•  协调成员和利益攸关方两个专业研究组뺯 

•  在1993年于巴黎召开的储蓄银 行 世界大会的组织活
动中发挥了关键作用뺯 

•  与Te l e ku rs和 E u ro - c l ea r 协作뻟根 据发展中国家的
国民收入水平뻟领导了开发信用卡系统的团队뺯 

大通银行뻟1986-1990年뻟日内瓦  
投资官员 

•  投资银 行活动及与多币种风险有关的交易뺯 •  管理全球项目的融资活动뻟包括建立完善的项目融资
网络뺯 

主要学历

•  国际管理硕士뻛M.I .M뻜뻟瑞士洛桑大学뻛1992年뻜뺯 •  文学学士뻛BA뻜뻟美国密苏里圣路易斯韦伯 斯 特大学
뻛1986年뻜 

商业管理和一般管理

•  国际航空运输 协会IATA- F IATA证书뻛1986年뻜

•  频谱拍卖证书뻛2 013年뻜

•  广播工程证书뻛1979年뻜

学术获奖

1991年荣获英国克兰菲尔德大学商学院创业奖

自愿者工作 

担任非洲热带病诊断与药物创新联盟뻛ANDI뻜的ICT和战略顾问뻟该联盟推动在非洲开展研究
并生产价格可承受的药品和诊断工具뺯该举措正在为非洲3亿多人提供价格可承受的医药产品뺯
社区发展及为在尼日利亚中小企业工作的女性赋权的项目뺯

个人情况 

出生日期뻭 1956年6月16日 
国籍뻭  尼日利亚
婚姻状况뻭 已婚뻟有3个子女 
语言뻭  英语뺮法语뺮伊博语뺮基本的西班牙语 
兴趣爱好뻭 音乐뺮足球和网球

前进道路上的艰难险阻需要富有远见的领导人뺯威
廉·伊杰先生具备了领导电信发展局뻟确保在严格财
务问责基础上뻟与国际电联成员合作뻟增强电信发展
局运作能力的条件뺯
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Уильям ИДЖИ

По мере того как международное сообщество вступает в новую эру устойчивого 
развития, информационно-коммуникационные технологии (ИКТ) должны 
использоваться для соединения всех людей в мире, где бы они ни проживали.

В сентябре 2015 года Генеральная Ассамблея ООН приняла Повестку дня 
в области устойчивого развития на период до 2030 года, при этом страны 
мира возложили на Бюро развития электросвязи (БРЭ) МСЭ большую 
ответственность: максимально использовать дополнительные преимущества, 
которые ИКТ могут обеспечить для устойчивого развития.

Сегодня ИКТ предоставляют важнейшую возможность установления 
соединений, которая имеет решающее значение для всех аспектов 
устойчивого развития: всеобщего образования, улучшения состояния 
здоровья, искоренения голода, коммерческого роста, доступа к финансам 
и рынкам, а также содействия социальной интеграции и экологической 
устойчивости.

Г-н  Уильям Иджи посвятил себя развитию глобальных инноваций и 
инвестиций в ИКТ, которые являются неотъемлемой частью стратегического 
планирования в рамках Целей в области устойчивого развития. Для 
достижения этих целей БРЭ должно служить интересам всех членов и 
партнеров МСЭ, используя в качестве руководящих принципов консультации, 
прозрачность и подотчетность, чтобы все могли вместе продвигаться вперед 
и ни одна страна не осталась без внимания.

Важную роль в этом устремлении играет содействие развитию партнерских 
отношений между государственным и частным секторами, для того чтобы 
предоставить всем людям приемлемые в ценовом отношении услуги 
широкополосной связи.

В случае избрания вами г-на Иджи Директором БРЭ, его опыт в сфере 
финансовой ответственности, эффективной мобилизации ресурсов и 
сотрудничества с партнерами укрепит способность БРЭ выполнить эти 
глобальные задачи.

В своей нынешней должности г-н Иджи распространяет новаторские идеи 
и расширяет возможности для деятельности в рамках жестких финансовых 
ограничений, справляясь с сокращением бюджета более чем на 30% при 
одновременном увеличении количества основных языков МСЭ с трех 
до шести. Благодаря своему опыту работы в банковской сфере и области 
финансирования развития г-н Иджи обладает ценными знаниями относительно 
того, как партнеры из частного сектора оценивают возможности для 
инвестиций в инфраструктуру. 

Под руководством г-на Иджи БРЭ  : 

  изменит свои ориентиры, чтобы эффективно выполнять роль глобального 
надежного лидера и ресурса для развития электросвязи, в том числе по 
таким важным вопросам, как широкополосная связь, универсальное 
обслуживание, большие данные и экологически чистые ИКТ ;

  изменит структуру для работы в тесном сотрудничестве с государственным 
и частным секторами, создавая рассчитанные на всех программы в области 
развития, которые учитывают потребности всех людей в мире, особенно 
обслуживаемых в недостаточной степени слоев населения и наименее 
развитых стран, островных государств и стран, не имеющих выхода к морю ;

  возобновит выполнение своей роли поставщика экспертных 
рекомендаций по нормативно-правовой базе, гарантируя обеспечение 
перехода к основанной на знаниях экономике с помощью благоприятной 
регуляторной среды ; и

  проведет реформы для повышения эффективности консультаций, 
прозрачности и подотчетности в интересах членов, поддерживая 
господствующие в МСЭ ценности – достижение консенсуса между всеми 
заинтересованными сторонами.

Г-н Иджи верен идее организовать деятельность БРЭ таким образом, чтобы 
оно реагировало на потребности членов МСЭ, укрепляя возможности 
региональных и зональных отделений с помощью надлежащих людских и 
финансовых ресурсов. 

Стоящие перед нами задачи 
требуют стратегически 
мыслящего руководства. Г-н 
Уильям Иджи обладает 
необходимыми качествами для 
осуществления такого 
руководства в БРЭ, обеспечивая 
расширение возможностей для 
деятельности на основе строгой 
финансовой ответственности и 
в партнерстве с членами МСЭ.

“

”
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Миссия

Г-н Уильям Иджи будет реализовывать стратегию в сфере управления и финансов, в рамках 
которой перед БРЭ будет поставлена цель сделать обеспечение приемлемой в ценовом 
отношении и универсальной возможности установления соединений неотъемлемой 
частью устойчивого развития, акцентируя внимание на следующих приоритетах : 

Интеграция инноваций 
и инвестиций в ИКТ в 
стратегическое планирование 
в рамках Целей ООН в области 
устойчивого развития.

  Содействие широкополосному 
доступу в интересах развития: 
комплексный инструмент в области 
здравоохранения, экологической 
устойчивости, больших данных и 
"зеленых" ИКТ ;

  Содействие универсальному 
обслуживанию и доступу : 
консультативные услуги, 
направленные на стимулирование 
создания и использования 
Государствами-Членами фондов 
универсального обслуживания ;

  Эффективное региональное 
присутствие : укрепление 
регионального присутствия МСЭ 
путем предоставления надлежащих 
людских и финансовых ресурсов ;

  Действенное и эффективное 
управление ресурсами : постоянное 
содействие развитию финансовой 
ответственности среди персонала и 
во всех видах деятельности БРЭ ;

  Содействие выполнению 
глобальной программы 
кибербезопасности ;

  Содействие гендерному равенству 
в области ИКТ : использование 
ИКТ для расширения прав и 
возможностей женщин, молодежи 
и других обслуживаемых в 
недостаточной степени слоев 
населения ;

  Прозрачность и подотчетность : 
содействие установлению 
прозрачных партнерских 
отношений между БРЭ и Членами 
МСЭ, включая Членов Сектора.

Партнерство в интересах 
устойчивого развития.

Содействие развитию консультаций и 
партнерских отношений в интересах 
устойчивого развития на самом 
высоком уровне, например :

  Укрепление сотрудничества с 
международными и региональными 
организациями, многосторонними 
финансовыми учреждениями 
и специализированными 
инвестиционными учреждениями 
в сфере ИКТ, донорами и другими 
финансовыми партнерами ; 
укрепление партнерских отношений 
между государственным и частным 
секторами ;

  Разработка инициатив в 
сотрудничестве с членами для 
удовлетворения их потребностей ;

  Содействие осуществлению 
деятельности, проектов и программ 
в области всеохватывающего развития.

Профессиональный опыт
Опыт работы в МСЭ  (1997 год – по настоящее время)

БЮРО РАДИОСВЯЗИ МСЭ (2011 ГОД – ПО НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ)  
Руководитель администрации, Бюро радиосвязи 

  Руководство операционной деятельностью Бюро, в том 
числе подготовка бюджета и финансовое управление, 
административные и стратегические вопросы ;

  Исполнял обязанности секретаря Консультативной 
группы по радиосвязи (КГР) и секретаря финансовых 

комитетов на всемирных конференциях радиосвязи и 
ассамблеях радиосвязи ; 

  Советник Директора Бюро радиосвязи по стратегическим, 
административным и финансовым вопросам. 

БЮРО РАЗВИТИЯ ЭЛЕКТРОСВЯЗИ МСЭ (2008-2011 ГОДЫ)  
Руководитель Отдела планирования, бюджетирования и администрирования 

  Осуществлял подготовку бюджета БРЭ и управление им, 
включая бюджет региональных и зональных отделений ;

  Отвечал за финансовое управление проектами БРЭ ;
  Разработал механизм стратегической оценки проектов в 
интересах Бюро ;

  Осуществлял управление программой предоставления 
стипендий МСЭ для участников из развивающихся стран ;

  Обеспечивал эффективное и действенное управление 
финансами ;

  Обеспечивал координацию деятельности между БРЭ и 
другими учреждениями ООН.
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Основные едения

Благодаря сочетанию опыта работы в сфере развития и финансовом секторе г-н  
Иджи обладает необходимыми качествами для того, чтобы возглавить БРЭ 
и работать со странами, которые внедряют инвестиционные стратегии для 
обеспечения устойчивого развития.

  Более 24 лет опыта работы на международном уровне 
в сфере ИКТ, управления бюджетом, руководства 
людскими ресурсами, международного сотрудничества 
и финансирования развития ;

  Большой опыт укрепления финансовой 
ответственности в МСЭ, позволивший справиться с 
сокращением бюджета более чем на 30% и при этом 
сохранить инновации и расширить возможности для 
деятельности ;

  Реструктуризация финансовой отчетности для 
обеспечения прозрачности, чтобы доноры могли 
отслеживать применение своих средств ;

  Расширение консультаций и укрепление партнерских 
отношений путем увеличения количества участников 
собраний МСЭ ;

  Доказанная способность эффективно применять 
людские и финансовые ресурсы, а также осуществлять 
управление, ориентированное на результаты ;

  Глубокое знание МСЭ и его членов, обретенное более 
чем за 20 лет работы на руководящих должностях ; 

  Непосредственный опыт ведения переговоров и 
взаимодействия с учреждениями Организации  
Объединенных Наций, межправительственными 
организациями и агентствами в области развития, 
а также практический опыт работы с главами 
государств, министрами и высокопоставленными 
государственными служащими ; 

  Координация выполнения международных проектов 
в области развития в интересах развивающихся стран, 
включая проект уличного освещения с использованием 
солнечной энергии и сотрудничество в сфере 
исследований по линии Юг-Юг ;

  Организация Всемирной конференции радиосвязи 
2015 года и обеспечение достижения соглашения по 
спектру для глобального слежения за рейсами после 
трагического исчезновения рейса MH370 Малазийских 
авиалиний с 239 пассажирами на борту ;

  Обширный опыт работы в международном банковском 
секторе, в переводе которого на электронные 
платформы (электронные финансовые и банковские 
услуги) важную роль играют ИКТ ;

  Увеличение количества стипендиатов МСЭ из стран, 
находящихся в неблагоприятном положении.

ГЕНЕРАЛЬНЫЙ СЕКРЕТАРИАТ МСЭ (1997-2008 ГОДЫ)  
Администратор по вопросам планирования и контроля

  Участвовал в осуществлении изменения нескольких систем 
управления, а также разработке систем, используемых в 
настоящее время для обеспечения эффективности работы ;

  Разработал план реализации перехода к использованию 
шести официальных языков в МСЭ ;

  Секретарь первого Комитета МСЭ по стратегическому 
планированию, созданного для разработки стратегического 
плана, в том числе оперативного плана, ориентированного 
на результаты ;

  Управлял группой, которая разработала для МСЭ систему 
дистанционного устного перевода в целях эффективного 
использования ресурсов и обеспечения экономии для Союза.

Другой международный опыт

ГРУППА 15 СТРАН, ДЕЙСТВУЮЩАЯ НА ВЫСШЕМ УРОВНЕ (G-15), (ЖЕНЕВА, 1995-1997 ГОДЫ) 
Администратор проекта

  Занимался реорганизацией стратегий по реализации 
проектов этой Группы на основе сотрудничества по линии 
Юг-Юг, передачи технологий и обмена знаниями и опытом ;

  Управлял планированием и реализацией проектов, 
таких как проект уличного освещения с использованием 
солнечной энергии в Сенегале и Египте, а также центр ИКТ 
группы в Куала-Лумпуре ;

  Разрабатывал стратегии по сбору средств для проектов, 
имеющих целевое финансирование, в странах-членах ;

  Организовывал саммит глав – государств G-15 в Хараре, 
Зимбабве, в 1996 году ;

  Организовывал встречи министров иностранных дел в 
Нью-Йорке, Куала-Лумпуре и Хараре ;

  Координировал регулярные собрания личных 
представителей членов (послов). 



МЕЖДУНАРОДНЫЙ ИНСТИТУТ СБЕРЕГАТЕЛЬНЫХ БАНКОВ (ЖЕНЕВА, 1992-1994 ГОДЫ)  
Директор по маркетингу и развитию бизнеса

  Разрабатывал маркетинговые стратегии с целью 
изменения позиционирования Международного 
института сберегательных банков в развивающихся 
странах ;  

  Координировал деятельность двух групп 
профессионального образования для членов и 
заинтересованных сторон ; 

  Играл ключевую роль в организации Всемирной 
конференции сберегательных банков в Париже в  
1993 году ; 

  Руководил группой по развитию системы кредитных 
карт в сотрудничестве с Telekurs и Euoroclear, 
адаптированной к уровням национальных доходов в 
развивающихся странах.

ЧЕЙЗ МАНХАТТАН БАНК (ЖЕНЕВА, 1986-1990 ГОДЫ) 
Референт по инвестициям 

  Инвестиционная банковская деятельность и операции, 
связанные с валютными рисками ;

  Управлял деятельностью по финансированию 
глобальных проектов, в том числе развитой сетью 
потенциальных доноров для финансирования проектов.  

Основное Образование 

  Степень магистра в области международного 
менеджмента, Университет Лозанны, Швейцария 
(1992 г.).

  Бакалавр искусств, Вебстерский университет, Сент-
Луис, Штат Миссури, США (1986 г.) 

  Диплом, ИАТА-ФИАТА, Международная ассоциация 
воздушного транспорта (1986 г.)

  Диплом в области аукционов по продаже спектра (2013 г.)

  Диплом в области организации радиовещания (1979 г.)

Признание со стороны академических организаций

Награда в сфере предпринимательства за 1991 год, Кренфилдская школа управления,  
Соединенное Королевство.

Добровольная деятельность

Советник по вопросам ИКТ для сети ANDI – Африканской сети по инновациям в области 
лекарственных средств и методов диагностики, которая содействует проведению исследований 
и производству приемлемых в ценовом отношении фармацевтических и диагностических 
средств в странах Африки. В настоящее время в рамках этой инициативы обеспечивается 
доступ к фармацевтическим продуктам по приемлемым ценам более чем для 300 миллионов 
человек в Африке. Участие в развитии сообществ и проекте по расширению прав и 
возможностей женщин и девушек, занятых в малых и средних предприятиях в Нигерии.

Личные данные 

Дата рождения :		  16 июня 1956 года 
Гражданство :		  Нигерия
Семейное положение :	 женат, имеет троих детей  
Языки :			   английский, французский, ибо, испанский (базовые знания)  
Другие интересы : 	 Музыка, футбол и теннис

Стоящие перед нами задачи требуют стратегически 
мыслящего руководства. Г-н Уильям Иджи обладает 
необходимыми качествами для осуществления такого 
руководства в БРЭ, обеспечивая расширение возможностей 
для деятельности на основе строгой финансовой 
ответственности и в партнерстве с членами МСЭ.
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”


